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Warm, bright, urban, impactful 
– how many different faces can 
our living space have? Infinite, 
like the sparks of imagination. 
The environments we love and 
in which we live turn into the 
stages of our eclectic lives and 
our unique spirits each and 
every day. Like tailor-made 
clothes, we sew them onto our 
styles and dreams to reveal 
who we are. 

The Moodboard Book is a 
window onto furnishing 
possibilities, a broad view of 
the elective affinities between 
surfaces and colors, fabrics 
and geometries. A collection of 
inspirations for designing the 
character of unique spaces.

SURFACES 
THAT STYLE 
SPACES

Caldo, luminoso, urban, 
d’impatto…quante facce può 
avere lo spazio che abitiamo? 
Infinite, come le scintille della 
fantasia. 
Gli ambienti che amiamo e 
viviamo si trasformano ogni 
giorno in palcoscenici delle 
nostre vite eclettiche e delle 
nostre essenze uniche. Come 
abiti su misura, li cuciamo sui 
nostri stili e sui nostri sogni 
per dichiarare chi siamo. 

Il Moodboard Book è una 
finestra aperta sulle possibilità 
di arredo, una prospettiva a 
tutto campo sulle affinità 
elettive tra superfici e colori, 
tessuti, geometrie. Una 
raccolta di ispirazioni per 
disegnare i caratteri di spazi 
unici.





THE PLACES 
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Outside, the intense and lively
nature invites us to savor the
moment in the warmth of a
welcoming and kind home.
From white to beige: the
synergy of Laminam surfaces
with delicate shades creates a
space with a contemporary
style, where we acknowledge
the embrace of a cheerful
atmosphere. Textures with
light, neutral colors that fill the
environment where they
belong, dressing up bright and
lively rooms with iconic
freshness.  

I LUOGHI DEL 
PENSIERO

Fuori, la Natura viva e intensa 
ci invita ad assaporare 
l’istante nel calore del focolare 
domestico che accoglie e 
comprende. Dal bianco al 
beige: l’incontro sinergico di 
superfici Laminam dalle tinte 
delicate crea uno spazio dallo 
stile moderno contemporaneo, 
dove riconosciamo l’abbraccio 
di un’atmosfera conviviale. 
Texture dalle cromie neutre e 
leggere che riempiono spazi 
e volumi, vestendo ambienti 
di iconica freschezza, vivaci e 
luminosi.  
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A lit fireplace, the regular dimension of the coffee
tables, a broad-leafed plant, a floor lamp: it is
the strength of elegance, which removes
elements to add charm. The large windows bring
in light to set up a harmonic dialogue with the
large light-colored slabs, expanding the space
boundaries.

Diamond Cream | Calacatta Mediceo

Un camino acceso, il volume regolare dei tavolini 
d’appoggio, una pianta dalle foglie larghe, una 
lampada longilinea: è la forza dell’eleganza, che 
sottrae elementi per aggiungere fascino. Le ampie 
vetrate invitano la luce al dialogo armonico con 
le grandi lastre chiare, amplificando il perimetro 
dello spazio. 
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Thanks to universal color hues, the kitchen
supports an eclectic compositions of shape and
color. The Calacatta Michelangelo or Legno 
Venezia Corda surfaces for countertops, doors and 
furnishing features pair with innate simplicity of 
precious colors, such as brass or gold elements, 
as well as with the intrusion of more intense
colors, such as the bright green of the vase and
the striking brown of the chairs.

Grazie a nuance passe-partout, la cucina 
asseconda composizioni eclettiche di forme e 
colori. Le superfici di Calacatta Michelangelo 
o di Legno Venezia Corda per piani, ante e 
complementi d’arredo si accostano con innata 
naturalezza a cromie preziose, come l’ottone o 
l’oro, ma anche a intrusioni di colori più intensi, 
come il verde acceso di un vaso o il marrone 
deciso delle sedute. 
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Authentic warmth: all the 
shades of brown, warm gray 
and dove gray permeate 
the spaces with details that 
capture the gaze. Points 
of color: a copper faucet 
and lampshade made up of 
three oval volumes, a hint of 
sophistication and softness 
for the minimalist kitchen. 
The living room speaks the 
language of Legno Venezia 
Noce, inset in the built-in 
unit and also featuring in 
the kitchen cabinetry and 
breakfast bar, while the rest of 
the spaces are representative 
of a more contemporary 
style, from the central island 
clad in the Collection Avorio 
shade, to the full-gray Pietra 
Piasentina Grigio flooring with 
its characteristic white veining, 
passing through the neutral 
Fokos Roccia backsplashes in 
the preparation area.	
	

MINIMALISMO 
D’AZIONE

Autentico calore: tutte le 
sfumature del marrone, del 
grigio caldo e del tortora 
permeano gli spazi con dettagli 
che catturano lo sguardo. 
Punti di colore: rubinetteria 
e lampadario color rame su 
tre volumi ovali, un cenno di 
sofisticazione e morbidezza 
per l’ambiente cucina 
minimalista. Il living parla il 
linguaggio di Legno Venezia 
Noce, incastonato nel mobile a 
parete e ripreso in cucina nei 
pensili, nelle ante, nella parete 
attrezzata e nel piano snack, 
mentre il resto degli spazi sono 
rappresentativi di uno stile 
più contemporaneo, dall’isola 
centrale rivestita nella nuance 
Avorio Collection, al pavimento 
grigio pieno di Pietra Piasentina 
con le caratteristiche venature 
bianche, passando per i 
fondali neutri in Fokos Roccia 
nello spazio destinato alle 
preparazioni.	  
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The large windows with matte black frames 
let in plenty of natural light which bathes the 
large dining table in Porfido Marrone from the 
In-Side collection, surrounded by minimalist 
wooden chairs which match the wall columns in 
Legno Venezia Noce. The woven backrests pay 
homage to the airy nature of the space, which 
nevertheless retains an atmosphere of warmth 
and intimate gathering.

Porfido Marrone | Legno Venezia Noce | Pietra Piasentina Grigio

I profili degli infissi nero opaco incorniciano le 
vetrate mentre la luce naturale riverbera sul 
grande tavolo dining in Porfido Marrone della 
collezione In-Side, circondato da minimaliste 
sedie in legno che riprendono le colonne della 
parete in Legno Venezia Noce. Lo schienale con 
motivo ad intreccio richiama l'ariosità che permea 
gli spazi, pur conservando un'atmosfera di calore 
e raccoglimento.
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Symmetry and proportions are at the forefront, 
creating scenes of chromatic balance with the 
intensity of Legno Venezia Noce and Fokos Roccia for 
the shelves, where the eye is drawn into the spaces, 
following the soft textural brushstrokes.	  

Simmetria e proporzioni sono in primo piano, creando 
scene di equilibrio cromatico con l’intensità di Legno 
Venezia Noce e di Fokos Roccia per le mensole, 
dove l’occhio può riposare all’interno degli spazi 
seguendone le morbide pennellate materiche.	
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Whispered elegance, the 
commendation of a quiet 
luxury which characterizes all 
the stylistic details.
The result is a sober mixture 
of natural textures which range 
from the delicateness of Perla 
from the Collection series, to 
the shades of Calce Antracite 
with velvety pink flecks for the 
furnishings, combined with 
the lightness of the glass. The 
contemporary accent falls on 
the light design, cloudy soft, 
in the search for a pairing with 
the classical crown molding 
running around the room. 
The colorimetric choice of 
grays is the common thread of 
refinement and comfort.

MANIFESTO DI 
ELEGANZA

Eleganza sussurrata, elogio di 
un quiet luxury che caratterizza 
tutti i dettagli stilistici.
Il risultato è un mix sobrio 
di texture naturali che 
virano dalla delicatezza di 
Perla, serie Collection, alle 
sfumature di Calce Antracite 
con punte di rosa velluto 
per gli arredi, abbinate alla 
leggerezza del vetro. L’accento 
contemporaneo cade sul light 
design, morbida nuvola, nella 
ricerca di un confronto con 
l’apparato decorativo classico 
che avvolge il perimetro del 
soffitto. La scelta colorimetrica 
dei grigi è il filo conduttore di 
raffinatezza e comfort.
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The traditional millwork of the ceiling and the 
neutral walls stand in contrast to the metal 
filament lampshade and the vertical elements 
in Calce Antracite, evoking the textural nature 
of stone. Different shades of gray alternate, 
providing an interplay on multiple levels with the 
sober and modern furnishing choices.

Pietra di Savoia Grigia | Collection Neve | Pietra di Savoia Antracite 

La boiserie classica del soffitto e le pareti neutre 
contrastano la lampada filiforme in metallo e i 
rivestimenti verticali in Calce Antracite, richiamo 
alla matericità delle pietre. Diversi gradienti di 
grigio si alternano, giocando su più piani con la 
scelta di arredi sobri e moderni.
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The aesthetic line finds beauty in sleek and functional 
furnishing elements, ranging from the purity of the 
cupboard doors in Perla from the Collection series 
to the soft red velvet chairs. The central kitchen 
island captures the light on the countertop in 
Pietra Piasentina Grigio from the In-Side collection, 
enhancing its surface and providing a rich tactile 
experience.

La linea estetica trova la bellezza in elementi d’arredo 
essenziali e funzionali, muovendosi tra la purezza 
delle antine Perla, serie Collection, e i volumi morbidi 
delle sedie in velluto rosa. L’isola cucina centrale 
cattura la luce sul piano in Pietra Piasentina Grigio, 
collezione In-Side, e ne esalta la superficie, elargendo 
una ricca esperienza tattile. 
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Spectacular and iconic. 
Laminam black inhabits 
the space with its natural 
refinement, the perfect ally 
to both natural materials and 
modern furnishings, particularly 
when combined together in a 
gradient of lighter shades. 
The open-plan kitchen amazes 
with its chromatic strength 
of communication, in a dialog 
between the outdoors and 
indoors that embraces tradition 
and industrial style. 
The traditional reeded wooden 
chairs surround the breakfast 
bar in Legno Venezia Fumo, 
a natural extension of the 
kitchen island distincfully 
dressed with Nero Greco 
from the I Naturali collection, 
creating a timeless space.

SCENARI 
SENZA TEMPO

Scenografico ed iconico. Il nero 
Laminam abita lo spazio con 
la sua naturale ricercatezza, 
valido alleato di materiali 
naturali e arredi moderni, 
specie se abbinati insieme in 
un gradiente di palette più 
chiare. 
La cucina open-space stupisce 
per la forza comunicativa 
cromatica, in un dialogo tra 
outdoor e indoor che racchiude 
tradizione e stile industriale. 
Le classiche sedie in legno 
e vimini circondano il piano 
snack in Legno Venezia Fumo, 
prolungamento naturale 
dell’isola centrale vestita 
con carattere di Nero Greco, 
collezione I Naturali, creando 
uno spazio senza tempo.
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A soft encounter between the structured textures 
of Nero Greco and colors with smooth and 
textured finishes, in the Fumo shade, combine 
with metal faucets and soft blinds in the 
bathroom. A meticulous selection of perfectly 
calibrated furnishings, with industrial and 
minimalist accents.

Ardesia Nero | Calce Grigio | Filo Pece

Un dolce abbraccio tra la texture strutturata di 
Nero Greco e colori con finiture materiche e lisce, 
nella nuance Fumo, si mescolano a rubinetterie 
in metallo e tendaggi morbidi nell’ambiente 
bagno. Una selezione meticolosa degli arredi 
perfettamente calibrati, con accenni industriali e 
minimalisti.



29



30



31



32

Harmony between materials and shades to create 
environments where eclectic serenity reigns. In the 
large kitchen: floor, countertop, backsplash and 
shelves in Nero Greco and Collection Nero create a 
dialog with the softer palette of Fumo, offering an 
environment to live in complete freedom. 

Armonia tra materiali e tinte per ottenere ambienti in 
cui regna una serenità eclettica. Nell’ampia cucina: 
pavimento, top, schienale e mensole in Nero Greco e 
Nero Collection dialogano con la palette più morbida 
di Fumo, regalando uno spazio da vivere in piena 
libertà. 
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All the benefits of 
laminam surfaces
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Furnishing & 
design

Facilità di pulizia e manutenzione
Le operazioni di pulizia di Laminam risultano 
semplici, efficaci e veloci; non necessita di particolari 
interventi di manutenzione nel tempo e in generale 
per pulire la superficie è possibile utilizzare acqua 
calda e detergenti neutri.

Easy to clean and maintain
Laminam is simple, fast and easy to clean. Laminam 
has no special maintenance requirements as time 
goes by; generally speaking, all you need to clean the 
surface is warm water and a neutral detergent.

Superficie igienica
Le superfici Laminam sono ideali per gli ambienti in 
cui è necessario garantire la massima igiene.

Hygienic surface
Laminam surfaces are ideal for application in places 
where maximux hygiene is needed.

Idoneo al contatto con alimenti
In seguito a test di laboratorio, Laminam è 
totalmente compatibile con le sostanze alimentari.

Suitable for contact with foodstuffs
Laboratory tests have proven that Laminam is totally 
compatible with foodstuffs.

Resistente a funghi e muffe
Laminam non consente l’insorgenza di muffe, batteri 
e funghi.

Resistant to mould and fungi 
Laminam does not allow mould, bacteria or fungi to 
grow.

Superficie compatta
Laminam presenta una porosità superficiale pari al 
0,1%.

Impervious surface 
Laminam surface porosity is average 0,1%.

Resistente al gelo
La superficie ceramica resiste in caso di 
abbassamento della temperatura e in presenza di 
ghiaccio.

Resistant to freeze-thaw 
The ceramic surface of Laminam is not affected by 
drops in temperature or the formation of ice.

Stabilità dimensionale
Laminam non subisce variazioni dimensionali 
significative perché presenta un basso coefficiente di 
dilatazione termica.

Dimensional stability 
Laminam is not subject to dimensional variations 
of any significance, as it has a low coefficient of 
thermal expansion.

Idoneo sia in ambiente interno che esterno
Laminam può essere utilizzata in entrambe le 
destinazioni. L’esposizione agli agenti atmosferici non 
danneggia o altera le superfici.

Suitable for indoor and outdoor applications 
Laminam can be used both for interior and exterior 
décor. Weathering exposure does not damage or 
alter surfaces.

Tutti i Plus delle 
superfici Laminam

INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATION

Arredo e 
complementi 
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Tabella comparativa delle proprietà dei 
materiali per superfici  

Laminam Laminam 
Lucidato  
Laminam 
Polished  

Agglom. 
Quarzo  
Enginereed 
Quartz 

Laminati e 
Legno
Laminates 
and Wood 

Superficie 
Solida 
Solid Surface 

Pietre 
Naturali
Natural 
Stones 

Acciaio  
Acier  

Igienico
Hygienic  ••• ••• ••• • ••• • •••

Non poroso
Non porous ••• ••• ••• • ••• • •••

Idoneo all’uso in ambiente esterno
Suitable for use outdoors ••• ••• • • •• •• ••
Resistenza al calore e alle alte 
temperature
Resistance to heat

••• ••• •• • • •• •••

Resistenza a funghi e muffe
Resistant to mould and fungi ••• ••• ••• •• ••• • •••

Resistenza alle macchie
Resistance to stain ••• •• •• •• •• • •••

Resistenza ai detergenti
Resistance to detergents ••• •• •• •• • • •

Resistenza chimica
Resistance to chemicals ••• •• •• • •• • ••

Resistente a shock termici
Resistance to thermal shock ••• ••• •• • •• ••• •••

Resistente a gelo/disgelo
Resistance to freezing/defrosting ••• ••• ••• • • •• •••

Resistente a umidità
Resistance to humidity ••• ••• ••• • ••• • •••

Resistente ai raggi UV 
Resistance to UV rays ••• ••• •• • • •• •••

Resistenza ai graffi e all’abrasione
Resistance to scratches ••• •• •• • • •• •

Facilità di pulizia e manutenzione 
Easy to clean and maintain ••• ••• ••• •• •• • •

INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATION

Valutazione | Rating •••  Eccellente | Excellent ••  Buono | Good •  Scarso | Poor
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EPD
Tutti i prodotti Laminam sono certificati EPD (dichiarazione ambientale di prodotto).
All Laminam products are certified EPD (environmental product declaration).

CAM
Le lastre Laminam soddisfano i criteri CAM (Criteri Ambientali Minimi) necessari per poter partecipare ai bandi di gara pubblici per progetti di 
nuova costruzione, ristrutturazione e manutenzione di edifici. 
Laminam slabs meet CAM (minimum environmental criteria) necessary to participate in public calls for bids for new construction, renovation 
and building maintenance projects. 

NSF
Laminam è la prima azienda produttrice di superfici ceramiche ad aver conseguito la certificazione NSF (American National Standard for 
Food Equipment) “Solid surfacing for food zone”. Il risultato comprova l’idoneità delle lastre Laminam per l’utilizzo nella cucina, ovvero come 
superfici destinate al diretto contatto con alimenti e fluidi derivati.
Laminam is the first producer of ceramic surfaces to obtain the certification NSF (American National Standard for Food Equipment) “Solid 
surfacing for food zone”. The result attests to the suitability of Laminam's slabs for use in kitchens as surfaces intended for direct contact with 
foods and derived fluids. 

LEED-BREEAM
Laminam è membro del Green Building Council Italy, un’associazione volta a promuovere la riduzione dell’impatto negativo degli edifici e delle 
costruzioni sull’ambiente. È in questo contesto che assumono rilevanza le certificazioni LEED e BREEAM, schemi internazionali volti a valutare 
la sostenibilità degli edifici durante il loro intero ciclo di vita.
Laminam is a member of Green Building Council Italy, an association that promotes the reduction of the environmental impacts of buildings 
and constructions on the environment. Also the LEED and BREEAM certifications, international protocols aimed at assessing the sustainability 
of buildings during their entire life cycle, become relevant as well. 

KOSHER
Le lastre Laminam sono certificate Kosher Parve; sono cioè conformi alle richieste kasherut, garantendo una consumazione del cibo idonea per 
chi osserva le regole alimentari della religione ebraica.
Laminam slabs are Kosher Parve certified, meaning they are compliant with kasherut requirements, ensuring food consumption suitable for 
those who observe the food rules of the Jewish religion.

MOCA
La Dichiarazione di Conformità per i MOCA (Materiali e Oggetti a Contatto con Alimenti) è necessaria per garantire il rispetto della regolamentazione 
in tema di igiene alimentare.
The MOCA (Materials and Objects in Contact with Food) declaration of conformity is necessary to ensure compliance with regulations in relation 
to food hygiene.

CCC
Il marchio CCC (Certificato di Qualità Cinese) è necessaria per i prodotti venduti sul mercato cinese. 
The CCC (Chinese Quality Certificate) mark is necessary for products sold on the Chinese market.

UPEC
La certificazione francese UPEC garantisce l’utilizzo delle lastre a pavimento aventi determinate performance a seconda della destinazione 
d’uso.
The French UPEC certification guarantees the use of slabs as flooring with certain performance levels depending on the intended use. 

ITB
L’Istituto di Ricerca sulle Costruzioni (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) ha certificato la qualità delle lastre Laminam secondo le specifiche 
polacche. 
The Construction Research Institute (Instytut Techniki Budowlanej - ITB) has certified the quality of Laminam's slabs according to Polish 
specifications. 

IMO-MED
In base al rispetto dei requisiti di protezione antincendio della Direttiva sulle Attrezzature Marine (MED) 2014/90/UE, compresi i requisiti e gli 
standard di prova del regolamento (EU) 2021/1158, le lastre Laminam 3+ e 5 possono essere utilizzate per applicazioni navali. 
In accordance with the fire-protection requirements of the Marine Equipment Directive (MED), 2014/90/EU, including the testing requirements 
and standards set out in Regulation (EU) 2021/1158, Laminam 3+ and 5 slabs may be used for naval applications.

ATEC
Certificazione francese per l’utilizzo in facciata delle lastre in formato 1000x3000 mm, Laminam 5+. 
French certification for the use of 1000x3000 mm size Laminam 5+ slabs on façades.

SQM
Saudi Quality Mark: certificazione di Sistema per le esportazioni in Arabia Saudita.
Saudi Quality Mark: System certification for exports to Saudi Arabia.

DGNB
Laminam si è registrata al sito tedesco DGNB inserendo - oltre a tutte le Referenze Colore - le informazioni incluse nel certificato EPD per tutti i 
prodotti, suddivisi per spessore e destinazione d’uso. Si tratta di un validissimo strumento utilizzato in Germania principalmente da produttori, 
architetti e progettisti, per la selezione di prodotti in possesso dell’EPD.
Laminam has registered with the German site DGNB, entering the information included in its EPD certificate, along with all color SKUs, for all 
products, divided up by thickness and intended use. This is an extremely useful tool employed in Germany primarily by manufacturers, architects 
and designers to select products with an EPD.

INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATION

Certificazioni di Prodotto
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ISO 9001
Sistema internazionale certificato di gestione della qualità. Certifica l’attenzione rivolta a tutti i processi aziendali. 
Certified international quality management system. It certifies the attention devoted to all company processes.

ISO 14001
La certificazione garantisce la presenza di un sistema di gestione votato al controllo degli aspetti e dei relativi impatti ambientali, affiancato 
alla costante ricerca di un miglioramento sostenibile dei processi. 
This certification guarantees the presence of a management system designed to monitor certain aspects and related environmental impacts, 
accompanied by a constant search for sustainable process improvement.

ISO 14064-1
Laminam ha quantificato il carbon footprint di organizzazione in conformità alla norma di riferimento UNI EN 14064-1:2018. 
Laminam quantified its organizational carbon footprint in accordance with the reference standard UNI EN 14064-1:2018.

ISO 20400
Acquisiti Sostenibili Alla fine del 2021 Laminam ha iniziato un percorso verso la sostenibilità ambientale, sociale e di governance della supply 
chain, puntando a costruire una filiera d’acquisti sostenibili. Il primo traguardo si è concluso positivamente nel maggio 2022 con l’ottenimento 
dell’Attestato di Buone Prassi. 
Sustainable Purchases In late 2021 Laminam began a process of environmental, social and governance sustainability of its supply chain, focusing 
on building a sustainable purchasing supply chain. The first milestone was successfully reached in May 2022 with the achievement of the Good 
Practice Certificate.

CTPAT
La certificazione C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) è gestita dalla U.S. Customs and Border Protection Agency (CBP), 
la quale certifica la sicurezza dell’intera catena di distribuzione. Si riferisce ai magazzini protetti, al controllo all’accesso del personale e ai 
controlli di sicurezza per i subfornitori. 
C-TPAT (Customs - Trade Partnership Against Terrorism) certification is managed by the U.S. Customs and Border Protection Agency (CBP), which 
certifies the security of the entire distribution chain. It refers to protected warehouses, personnel access control and security checks for sub-
suppliers.

INFORMAZIONI TECNICHE | TECHNICAL INFORMATION

Certificazioni di Sistema
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